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TIPOLOGIE DI APERTURA

•	 SCORR. INTERNO MURO
•	 BATTENTE

TYPES OF OPENING SYSTEMS

•	 POCKET DOOR
•	 SWING

Piana

La collezione Piana è caratterizzata 
da un'anta con telaio in alluminio 
racchiuso tra due vetri, l’effetto 
che si ottiene da questo tipo di 
assemblaggio conferisce alla porta 
un volume scatolare dalla perfetta 
planarità, rendendola adatta agli 
ambienti più ricercati.

The Piana collection is 
characterised by a door with 
an aluminium frame enclosed 
between two pieces of glass. The 
effect obtained with this type 
of assembly gives the door a 
�S�H�U�I�H�F�W�O�\���é�D�W���E�R�[���O�L�N�H���D�S�S�H�D�U�D�Q�F�H����
�P�D�N�L�Q�J���L�W���V�X�L�W�D�E�O�H���I�R�U���W�K�H���P�R�V�W��
�V�R�X�J�K�W���D�I�W�H�U���H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W�V��

La colección Piana está 
caracterizada por una hoja con el 
bastidor de aluminio contenida 
entre dos cristales; el efecto 
que se obtiene con este tipo 
de ensamblaje proporciona a la 
puerta un volumen con forma de 
caja y con una perfecta planitud, 
haciéndola adecuada para los 
�D�P�E�L�H�Q�W�H�V���P�£�V���U�H�è�Q�D�G�R�V��

La collection Piana est 
caractérisée par une porte avec 
un châssis en aluminium enfermé 
�H�Q�W�U�H���G�H�X�[���Y�H�U�U�H�V�������O�N�H�I�I�H�W���G�H���F�H��
type de montage donne à la porte 
du volume et une planéité parfaite 
�H�Q���O�D���U�H�Q�G�D�Q�W���D�G�D�S�W�«�H���D�X�[���P�L�O�L�H�X�[��
les plus recherchés.

�'�L�H���.�R�O�O�H�N�W�L�R�Q���3�L�D�Q�D���L�V�W���G�X�U�F�K��
�H�L�Q�H�Q���7�¾�U�é�¾�J�H�O���F�K�D�U�D�N�W�H�U�L�V�L�H�U�W����
bei dem der Aluminiumrahmen 
zwischen den beiden Scheiben 
�H�L�Q�J�H�V�H�W�]�W���L�V�W�����'�L�H���:�L�U�N�X�Q�J�����G�L�H��
�G�L�H�V�H�U���0�R�Q�W�D�J�H�W�\�S���H�U�]�L�H�O�W�����Y�H�U�O�H�L�K�W��
�G�H�U���7�¾�U���H�L�Q���N�D�Q�W�L�J�H�V���X�Q�G���S�H�U�I�H�N�W��
ebenes Aussehen und macht diese 
Tür zur idealen Lösung für ein 
�U�D�I�è�Q�L�H�U�W�H�V���$�P�E�L�H�Q�W�H����

telaio/frame

vetro/glass

ANTA SCORREVOLE
CON MANIGLIA



controtelaio: ���V�W�L�S�L�W�H���S�H�U���F�R�S�U�L�è�O�L
telaio anta: ���O�D�F�F�D�W�R���5�$�/��
specchiatura: ���Y�H�W�U�R���Q�R�F�F�L�R�O�D���O�X�F�L�G�R��
maniglia:  X22
dimensioni:  2150×2700 mm

counterframe: �M�D�P�E���I�R�U���D�U�F�K�L�W�U�D�Y�H�V
door frame: ���O�D�F�T�X�H�U�H�G���5�$�/
door panel: ���S�R�O�L�V�K�H�G���K�D�]�H�O�Q�X�W���J�O�D�V�V����
handle:  X22
size: 2150×2700 mm





controtelaio: ���V�W�L�S�L�W�H���S�H�U���F�R�S�U�L�è�O�L
telaio anta: ���D�O�O�X�P�L�Q�L�R���E�U�R�Q�]�D�W�R
specchiatura: ���Y�H�W�U�R���U�H�é�H�[���F�K�L�D�U�R
maniglia:  X22
dimensioni:  850×2350 mm

counterframe: �M�D�P�E���I�R�U���D�U�F�K�L�W�U�D�Y�H�V
door frame: ���D�O�O�X�P�L�Q�L�R���E�U�R�Q�]�D�W�R��
door panel: ���F�O�H�D�U���U�H�é�H�[���J�O�D�V�V
handle:  X22
size: 850×2350 mm



Le caratteristiche variano leggermente 
in funzione del controtelaio installato, 
che determina la scelta tra senza stipite, 
�V�W�L�S�L�W�H���P�L�Q�L�P�D�O���R���V�W�L�S�L�W�H���S�H�U���F�R�S�U�L�è�O�L�����,�Q��
tutti i casi è di serie l'apertura totale e la 
maniglia tiraporta.

�7�K�H���F�K�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�V���Y�D�U�\���V�O�L�J�K�W�O�\����
�G�H�S�H�Q�G�L�Q�J���R�Q���W�K�H���F�R�X�Q�W�H�U���I�U�D�P�H�����Z�K�L�F�K��
�G�H�W�H�U�P�L�Q�H�V���W�K�H���H�O�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���M�D�P�E����
or the use of a minimal jamb or a cable 
�F�R�Y�H�U���M�D�P�E�����,�Q���D�O�O���F�D�V�H�V�����W�K�H���I�X�O�O���R�S�H�Q�L�Q�J��
and a door handle are supplied as a 
standard.

Las características varían un poco 
dependiendo del contramarco instalado 
que determina la elección entre sin 
jamba, jamba minimalista o jamba para 
cubrecables. En todos los casos es de 
serie la apertura total y la manilla tirador.

Les caractéristiques varient légèrement 
�H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�H���F�D�G�U�H���L�Q�V�W�D�O�O�«�����F�H��
�T�X�L���G�«�W�H�U�P�L�Q�H���O�H���F�K�R�L�[���H�Q�W�U�H���è�Q�L�W�L�R�Q���V�D�Q�V��
�F�K�D�P�E�U�D�Q�O�H�����F�K�D�P�E�U�D�Q�O�H���P�L�Q�L�P�D�O���R�X��
chambranle pour goulottes électriques. 
�'�D�Q�V���W�R�X�V���O�H�V���F�D�V�����O�
�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���W�R�W�D�O�H���H�W��
la poignée pour tirer et fermer la porte 
sont fournies en série.

Die Eigenschaften unterscheiden 
sich leicht je nach installiertem 
Gegenrahmen, der festlegt, ob die Tür 
ohne Zarge, mit minimaler Zarge oder 
mit Zargenabdeckungen installiert wird. 
Serienmäßig sind immer die maximale 
Öffnungsweite und der Griff zum Ziehen 
der Tür.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

senza stipite / without jamb

�V�W�L�S�L�W�H���F�R�Q���F�R�S�U�L�è�O�R���/�������L�Q���Y�H�W�U�R�������M�D�P�E���Z�L�W�K���/�������J�O�D�V�V���D�U�F�K�L�W�U�D�Y�H
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controtelaio senza stipite / counterframe without jamb �F�R�Q�W�U�R�W�H�O�D�L�R���F�R�Q���V�W�L�S�L�W�H���S�H�U���F�R�S�U�L�è�O�L�������F�R�X�Q�W�H�U�I�U�D�P�H���Z�L�W�K���M�D�P�E���I�R�U���D�U�F�K�L�W�U�D�Y�H�Vcontrotelaio con stipite Minimal / counterframe with Minimal jamb maniglia tiraporta
/ door pull handle

stipite minimal / minimal jamb

28
8

4.5
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�V�W�L�S�L�W�H���F�R�Q���F�R�S�U�L�è�O�R���/�����������M�D�P�E���Z�L�W�K���/�������D�U�F�K�L�W�U�D�Y�H

10

60 5

54

99

18



stipite: ���P�L�Q�L�P�D�O
telaio:  nero 
specchiatura: ���Y�H�W�U�R���J�U�L�J�L�R���F�K�L�D�U�R��
�V�D�W�L�Q�D�W�R���H���V�S�H�F�F�K�L�R
maniglia: ���=�H�O�G�D
dimensioni:  850×2600 mm

jambs: ���P�L�Q�L�P�D�O
frame: ���E�O�D�F�N����
door panel: ���V�D�W�L�Q�L�]�H�G���O�L�J�K�W���J�U�H�\��
�J�O�D�V�V���D�Q�G���P�L�U�U�R�U�H�G���J�O�D�V�V��
handle: ���=�H�O�G�D
size: 850×2600 mm



Stipiti con copri�li minimal Stipite raso

SU RICHIESTA / ON REQUEST SU RICHIESTA / ON REQUEST
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tirare / pull tirare / pull

�F�R�S�U�L�è�O�R���/�������L�Q���Y�H�W�U�R�������J�O�D�V�V���W�U�L�P���F�R�Y�H�U���/�����F�H�U�Q�L�H�U�D���S�H�U���D�S�H�U�W�X�U�D���������r�������K�L�Q�J�H���I�R�U���������r���R�S�H�Q�L�Q�J�F�R�S�U�L�è�O�R���/�����������W�U�L�P���F�R�Y�H�U���/����

�F�R�S�U�L�è�O�R���P�L�Q�L�P�D�O�������P�L�Q�L�P�D�O���W�U�L�P���F�R�Y�H�U

�V�W�D�Q�G�D�U�G�����D�S�H�U�W�X�U�D���������r�������������r���R�S�H�Q�L�Q�J �V�W�D�Q�G�D�U�G�����D�S�H�U�W�X�U�D���������r�������������r���R�S�H�Q�L�Q�J

spingere / push spingere / pushtirare / pull tirare / pull

spingere / push spingere / push

5
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applicazione rivestimento parete in legno / 
wooden wall cladding application �F�H�U�Q�L�H�U�D���S�H�U���D�S�H�U�W�X�U�D���������r�������K�L�Q�J�H���I�R�U���������r���R�S�H�Q�L�Q�J
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Stipite slim Stipite corner

stipite 3 lati/3-sided jamb�F�R�S�U�L�è�O�R���P�L�Q�L�P�D�O�����P�L�Q�L�P�D�O���W�U�L�P���F�R�Y�H�U stipite 2 lati/2-sided jamb
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SU RICHIESTA / ON REQUEST

tirare/pull spingere/push

2

22

18 4 18

12.5

18

3.5

DI RIVESTIMENTO

2

22

12.5
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18 4 183.5
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STIPITE 3 LATI STIPITE 2 LATI

spingere / push spingere / pushtirare / pull tirare / pull

�V�W�D�Q�G�D�U�G�����D�S�H�U�W�X�U�D���������r�������������r���R�S�H�Q�L�Q�J �V�W�D�Q�G�D�U�G�����D�S�H�U�W�X�U�D���������r�������������r���R�S�H�Q�L�Q�J

applicazione rivestimento parete in legno / 
wooden wall cladding application


